
                             

 
 

Тетяна Олександрівна Долга – кандидат психологічних наук, старший 

викладач кафедри іноземних мов та методики їх викладання КОГПА ім. Тараса 

Шевченка. 

У 2006 році закінчила Рівненський державний гуманітарний університет 

та здобула кваліфікацію магістра педагогічної освіти, викладача англійської 

мови та літератури.  

У спеціалізованій вчені раді Київського інституту психології 

ім.ГС.Костюка захистила дисертаційне дослідження на тему:  «Психологічні 

передумови вдосконалення усної перекладацької діяльності студентів-

філологів». 

         Викладач має 15-річний досвід роботи за фахом, автор понад 10 наукових 

праць та тез доповідей у збірниках матеріалів Міжнародних та Всеукраїнських 

наукових конференцій 

Викладач розмовного курсу англійської мови, країнознавства 

англомовних країн, компенсаторного курсу з іноземної мови, психолінгвістики. 
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